
人材育成と公開

資料保存を担当する学芸員が、主に自然科学的知見をもとに、文化財保存、文化財科学に必要な知識
や技術を習得することを目的として、これまで本研修を受講した方を対象とします。受講者は都道府県及
び政令指定都市教育委員会を通じて募集しており、令和３（2021）年度は上級コースとして７月５日から
９日までの実施を予定しています。

This course is aimed at providing training to museum curators in charge of conservation of their 
materials. Through this program, they can acquire knowledge and skills required for conserving cultural 
properties and gain a scientific understanding of cultural properties, primarily based on the knowledge of 
the natural sciences. Participants are being invited through the boards of education of prefectures and 
ordinance-designated cities, and the advanced course is scheduled to be held from July 5 to 9, 2021.

博物館・美術館等保存担当学芸員研修（上級コース）
Training for museum curators in charge of conservation (advanced courses)

“人”を育てる Capacity Development

生物被害対策に関する講義
Lecture on measures against biodeterioration

当研究所は平成７（1995）年4月より東京藝術大学と連携してシステム保存学コースを開設し、21世
紀の文化財保存を担う人材を育成しています。システム保存学は文化財の保存環境を研究する保存環
境学講座と、保存修復に用いる材料について研究する修復材料学講座の2講座から成り、６名の所員が
連携教員として授業を開講しています。入学試験は修士課程が９月、博士課程が2月に行われています。

The Institute has been providing a graduate course on preventive conservation in collaboration with the 
Tokyo University of the Arts since 1995. This course consists of two divisions: one concerning 
environmental influence on cultural properties and heritage, and the other concerning conservation 
materials. Six members of the Institute participate as adjunct professors in the program.

連携大学院教育／システム保存学／東京藝術大学大学院美術研究科　文化財保存学専攻
Graduate school education on preventive conservation, Graduate course organized in collaboration with the Tokyo University of the Arts

コロナ禍で緊急事態宣言中は、講義は主として研究所内
に設けられたブースからオンラインで発信されました。
Online lectures were performed from a booth in the 
Institute under the state of emergency caused by the 
new coronavirus infectious disease (COVID-19). 

令和３（2021）年１月、建築遺産の保護対象を城郭や寺院から民家を含む建築全般への拡大を目指
しているブータン王国政府の文化遺産保護担当職員を対象として、我が国で培われてきた伝統的民家
の保存活用に関する理念や方法論、実例等を題材に、同国の文化遺産保護への応用が可能な行政実務
の基礎能力向上に貢献することを目的としたオンライン研修を行いました。

To respond to the Bhutanese government’s aim to expand the scope of conservation for architectural 
heritage from palaces and temples to buildings in general, including houses, we held online training in 
January 2021 for government employees in charge of conserving cultural heritage. The course aimed to 
contribute to improving basic skills in administrative practices that can be applied to the conservation of 
Bhutan’s cultural heritage, and its materials include philosophies, methodologies, and case studies of 
preserving and utilizing traditional houses that we have built up in Japan.

ブータン王国対象オンライン研修「リビングヘリテージとしての伝統的民家の保存と活用」
Online Training for Bhutan: Preserving and Utilizing Traditional Houses as Living Heritage

総合討論の集合写真
Group photo from general discussion

本セミナーは、自治体や展示施設関係者を主な対象とした目録作成や写真撮影、データベース作成に
関する内容で、文化財の保存管理や、展示・貸出など活用のための適切な情報の取得と管理の実現を目
的とします。今年度は講義形式のほか、実習形式のワークショップも開催の予定です。

This seminar is primarily for municipality officers and museum staff about inventorying, photographing 
and database compilation of their cultural properties. The aim of the seminar is to enable the participants 
to appropriately acquire and manage information of their cultural properties for conservation and 
utilization. This fiscal year, lectures as well as hands-on workshops on this topic are planned.

文化財の記録作成に関するセミナー
Seminar on documentation of cultural properties

写真撮影に関する実習
Hands-on workshop on photographing

成果の公開 Dissemination of Achievements and Information

資料閲覧室  Library

　資料閲覧室では、当研究所刊行物や図書・雑誌・展覧
会カタログ等の蔵書及び写真資料等を閲覧・利用できま
す。文化財研究の基本文献や写真は開架で自由に閲覧で
き、閉架書庫に保管する研究資料は、出納請求で利用で
きます。また光学調査のデータや、売立目録デジタルアー
カイブなどの当室限定コンテンツも公開しています。

開　室：毎週月・水・金曜日10：00 ～ 17：00
　　　　（受付は10：00～ 12：00、13：00～ 16：30）

休　室： 国民の祝日及び休日、夏期・年末年始
（上記は通常の開室時間です。臨時に開室日・時間
を変更することがあります。ご利用の際は当研究所
ウェブサイトで最新情報をご確認ください。）

　In the Library, visitors can look into books, 
magazines, exhibition catalogues and photographs. 
Fundamental books for research on cultural properties 
and photographs are in the open stacks. Visitors can 
also request for research materials from the closed 
shelves. Furthermore, special limited contents, such as 
the data of optical researches and the Art Catalogue 
Digital Archive are available.

Opening hours: Mondays, Wednesdays and Fridays,
10:00 - 17:00
except public holidays, summer holidays
and New Year holidays
(Reception: 10:00 - 12:00, 13:00 - 16:30)

文化財情報資料部オープンレクチャー
Public lecture of the Department of Art Research, Archives and Information Systems

第54回オープンレクチャーの案内
Leaflet for the 54th Public Lecture

文化財情報資料部の公開学術講座であるオープンレクチャーは、当研究所における文化財研究の成果

を広く一般に知ってもらうことを目的として、昭和４１（１９６６）年に第1回が開催されました。近年では「モ

ノ／イメージとの対話」（平成２３（２０１１）～平成２７（２０１５）年）、「かたちからの道、かたちへの道」（平

成２８（２０１６）～令和２（２０２０）年）をテーマに掲げて行ってまいりました。令和３（２０２１）年度は５５回

目として、あらたに「かたちを見る　かたちを読む」をテーマに秋に開催いたします。

With the aim of informing the general public of the research on cultural properties conducted at the 
Institute, the Department holds scholarly lectures public. The first such public lecture was held in 1966. 
Recent lecture series have included themes such as “Dialogue with Objects/Images” (2011–2015) and 
“Pathway from Form, Pathway to Form”(2016-2020). The public lecture for 2021, the 55th lecture, will be 
held on the new theme “Look at Form, Read Form” and is scheduled in autumn.

(The opening hours are subject to change. Please check the 
latest information on our website before your visit.)

Capacity Development and
Dissemination of Achievements and Information

無形文化遺産部では、毎年研究成果に基づく公開学術講座を行っています。今年

度も第15回公開学術講座を開催予定です。

Public lecture is held every year about the results of research conducted by the 
Department of Intangible Cultural Heritage. The 15th public lecture will be held this 
year.

文化財保護行政関係者、保存会関係者、研究者などが一堂に会して、無形民俗文

化財の様々な問題について研究協議する会を毎年開催しています。新型コロナウイ

ルス感染拡大防止のため、令和2（2020）年度はオンライン開催としました。

Government officials engaged in the preservation of cultural properties, 
representatives of preservation groups, and researchers meet annually to discuss 
various issues associated with intangible folk cultural properties. To prevent the 
spread of COVID-19, the FY 2020 conference was held online.

第14回無形文化遺産部公開学術講座の様子（能管の説明をする松田弘之氏）
Scene from the 14th Public Lecture of the Department of Intangible
Cultural Heritage (Mr. MATSUDA Hiroyuki introducing Noh-kan)

無形文化遺産部公開学術講座
Public Lecture of the Department of Intangible Cultural Heritage

無形民俗文化財研究協議会
Conference on the Study of Intangible Folk Cultural Properties
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